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including The framed rubrics with bold fines most be completed

Tos b com pheted on e senders twn responsibility

4 xm::;:r::ﬂmm e INTERNATIONAL CONSIGNMENT
3 , pays) =
- LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

T £ RS * | This carsiage is subject notedthstanding Ce Transport est sourmils, nonobstart toute
P%b% Pnﬂ. %-'?-A- éa d | CICI mini 4, any clausz to thecontary, \othe tlause contralte, a la convention relative
- 0 gn6 ari Conventlon on the Conlact for the aucantract de transport international de
Intrrnational Carrage of guods by oad matehandise par routk (CVR)
[caE
4
2 Conslgnee (name, acddress, country) 16 Carder {name, address, country} P /]
Destinatalra fnom, adresse, pays) Transgorteurs (nom, adresse, gays) | VASITRANS S.R.L.
Horse MLP - Dacila Montage CARGO EXPRESS OLIDULUI, Nr. 22;\4
Uzinei 1 ENTU, Jud. BUZAU

: B0 25537014

0115400 MIOVENI ARGES

3 Place of delivery of the goods (place, country) 17 Successive camrlers (name, address, country)
8 Lets prévy pour la Buraison de I marchandise Transporteuers sutcessifs (nom, edrasse, pays)
Place { ey - =
E Mioveni Arges
L]
2 Country / Pays - .
5 Ruménien
4 Pluce of recaiplal the goods Magna PT S.pA.
Lieu et date de |a prise en charge da Jamachandise Via det Ciclamini 4 70026
Modugno
Place f Ueu
Modugno (BARI)
Date/Date 18 Carrler's reservations and chsarvations
29-1 1 .2023 Réserves et observations des transporteurs

S Atached documents
Dacuments annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 301373

& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 hature of the goods 10 Statistic sumber 11 Grosswelghtkg 12 Volumem’
Margues el numérm Ntﬂ!_:‘_m dey Lolis Mpode d'emballags Nuture du b marchundiss Ao, Statistigus Polds brut kg Cabuge m®
Del.N/NV. Reference  |Cust./Int Part N. Oty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt
n
£ 4051492 P330436101 | Z20106782R 136 PC 17 [t metallico 11,808,200
g 2E00002416-008 mballaggio cambi Rsa 9.751.200
£ pz
[ .
z 4051493 P339435101 | 320107384R 120 PC 15 metallico 1g419mo
. 2500000444-005 mballaggio cambi Rsa 604,000
P Pz
‘-|
H]
Ref to Nr.0 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 Tobe paid by Sender Currancy Consignes
bomvollt  [humiro dapliquate Numirs UN Grourp d'emballage A payur pdr Lexpediteur Muningie La destinaldire
ho 9 Fruiyfit/Procde tramsport
Reduction/Réductions
13 Sendey’s Instructkens (Customs and other formalitles) SubtotalfSclide
Instruction de Fexpediteuer (formalites dowaniéres et autres) Surcharges/Suppléments
incldantal expanses/Frals
t? . Avtessoires
~| Container No: Varlous/Ohers 4
Seal No: Total to pay
iTolnl d payer
13 Reimbursement/| 2} it
15 Directlons as to freight payment 20 Specialagreements
Prescription affranchissement Conventions particuliéres
Free / Franke [F_ . |
Not free / hon Franco ree carrlier
21, Printed on 24 Goods recelved Date
Elablie a MOduqno (BAR[) A" "FM . Réception des marchandkes  Bate
22 23 Sir, onfle — .
{n ramn a per conte ol midenta B511FVT
M MAGH

Wgﬂmﬁ?[ Lhe féndar signalure and stamp of U carrler Signature and stamp of the consignes
Eigfiior4iaissnias’exp Shinature &t imbre de transporteur Sigrature et timbre du destinatalre
£ Informatien to dete mine the tar -em\ml with barder cfessiags
From km Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
[Type Number | Noexchinge Ty Rumbe o euchange Sychange
B
P X Pt
H =
26 Carrierycontractor
— Receiver continnation / date / slgnatume Driver contirmatlon / date / slgnature
27 Ul Charactersllc Loud wyzedty 11 KG

L
£ ffRmE
g Used GenNr [Onstional [Cleilaterst [Jes [Jress

oL




The tamed rubrics with bold lines must be completed

by freight carriers

“the frareed rubrics with bald lines rust be completed

21422 byfreight carriers

including

To be camrpisted un the senders own responsibility

1-15

AR 06,07

1 Sunder [uame, address, counlry]
Expéditeusr {(nom, adrasse, pays)

any clause ta theeontary, tothe

[EMR)

This carrlage is subject notwithstanding

Cotventlon on the Contact for tha
Intesnational Carrlage of goods by road

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmls, nonobistart toute

clause centralre, a la convention relative

au contract de transpait interhational de
marchandish par e {CMR}

Conslgnee [name, address, country)
Pestinatalire {nom, adresse, pays)

Horse MLP - Dacia Montage
Uzinei .l
0115400.MIOVENI ARGES

16 Carder (name, address, country)
Transportears [nom, adresse, pays)

CARGO EXPRESS

3 Place of dellvery of the goods {place, country) 17 Successive carrlers [name, address, country)
Liew prdvu pour la liveaison de [3 marchandise Transporteuers successifs {nom, adresse, pays)
Place { Lieu . .
Mioveni Arges
Country / Pays [T
Ruménien
3
4 Blace of receipl of the goods Magna FT S.p.A. L]
Llau et date de 1z prise en charge de [a machandise mﬁ:ﬁi Ciclamini 4 70028
upna
Place { Ueu
Modugno (BARI)
Date / Date 18 Carrer's reservations and observations
29 .1 1 .2023 Réserves et observatlons des trnsporteurs
5 Attached documents
Documents annexés
Warenbegleitgchein-Nr.: 301373
6 Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 Nature of the goods 10 Statistic naumber 11 Grossweightkg 12 Volume m?
Margues sl neméros Nombre des cells Moy d'emballape Aature de L3 marchandi Nab. Statlstiyue Polids bt ke Cabisge m*
Del.N/INV. Reference | Cust./Int Part N. aty Lo No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
4051494 P333436101 | 320107384R 16 PC 2  [Ctrmetalico 1.389,200
2500000444-005 Lmballagglo cambi Rsa 1.147.200
pz
Total Baxes: Fotal Wt.Ka/Net Wt.KG
B4 £3.616,400/15.502, 400
Ref to Ned |Fees fabel number UN Number {Packag|ng Sroup 19 Yo be paid y Sender Currency Conslgnee
nomuoil  [dumérodioptiguatls Numero UN Group d'emballge A payur pdr LCexpuditeur Monnale Le dastinataire
ho3S Fraigght/Prix du Lransport +
Reduction/Réductions
13 Sender’s instructions {Custams and othar formallties) btatal/Solide
[nstruction de I'expediteuer (formalites douanteres et autres) Surcharges/Suppléments
Incidental exponses/Frals
. Arcessires
Container No: Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
[Tolal a payer
14 Reimbursement/Rembeoursement \
15 Dlrectlons as to frelght paymem 20 Speclal agrezments
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Free / Franka R
ot free / Non Franco E‘ree carrier
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etabllea MOdugno (BAR[) 29.1 1 -2023 Réceptlon des narchandses  Date
22 13 onfle 20
. —
In nome & oer eonta del mittente BE11FVT !
M MmAac
%ﬂ%ﬁé}mﬂ Lhe sénder Slgnature ard stamp of the carrler Slgnature and stamp of the consignes
AR MB TOTEY expeditevar Signature et timbre de transporteus Slgrature et timbre dir destinatalre
1T lnrorrr:aum o determina the TN removal With Border Crossings
From To km Palett sender/ Expaditeur des pulettes Palen recelver / Destinatalre des palattes
Ty [TNumer No 2xch [T b
= Acnge |_humoe | Noeschange ) “wchange |
::?:-’dlnl ¢ exchan ] No exchange “wchangs
S0 pratet
il s pallet

26 Carrers contacler

Awecetver contimatlon / date f signature

Driver contitmatlon / dote / slgnature

27 OIF, Chastucteristic Loyl cyvedly 11 KG
Car
rallsr
Used GenNr [CONationut [CJeilateral 23 CJeemr
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